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V SPOMIN PROF. DR. VILKU NOVAKU (1909–2003)

Ad mea perpetuum deducite tempora carmen.
Terras licet et undas obstruat,
at caelum certe patet: ibimus illac.
(Ovid, metamorph. I, 4; VIII, 185–186)

V sredo, 8. oktobra 2003, je v Duhovni{kem domu, MANE NOBISCUM, Lepi pot
26, Ljubljana, v 95. letu ‘ivljenja kon~al svoje zemeljsko popotovanje dr. Vilko No-
vak, univerzitetni profesor v pokoju, slavist in etnolog. Rojen 28. aprila 1909 v Beltin-
cih, mladost pre‘ivi v Bogojini pri svojem ujcu, ‘upniku Ivanu Ba{i, gimnazija v Mur-
ski Soboti in Ljubljani, slavisti~na diploma na ljubljanski univerzi, gimnazijski profe-
sor v krajih: Maribor, Murska Sobota, Kranj, spet Murska Sobota, med vojno Senta,
spet Murska Sobota in Kranj ter kon~no Ljubljana. Se pravi v 15-letih gimnazijske
profesure se je z dru‘ino kar osemkrat selil. Ob slu‘bi se leta 1940 vpi{e na univerzo v
Ljubljani, oddelek za etnografijo in etnologijo, leta 1947 doktorat, od leta 1948 do
1978 profesor za etnologijo na Filozofski fakulteti v Ljubljani. ^eprav je veliko pre-
u~eval in pisal o slovenski ljudski kulturi (prehrana, medicina, lon~arstvo,
vinogradni{tvo, stavbarstvo, ‘ivinoreja, plan{arstvo, pridelovanje lanu, tkalstvo, suk-
narstvo, obi~aji, {ege), je vendar njegovo srce bilo predvsem pri knji‘evnosti, posebej
prekmurski. O tem pri~ajo njegove knjige: Slovenska krajina, zbornik (1935); Izbor
prekmurske knji‘evnosti (1936); Jo‘ef Ba{a Miroslav, Prekmurske pesmi (1936), (o
teh pesmih je pisal tudi v Vasi Szemle, Szombathely, 1937); Izbor prekmurskega slov-
stva (1976), Martjanska pesmarica (1997).

[tevilne so tudi njegove strokovne razprave v tujih in doma~ih revijah, npr. v Jeziku
in slovstvu, Slavisti~ni reviji. V Slavisti~ni reviji je objavil Pismo Franca Temlina
nem{kim pietistom (1970) in prispevka Slovenska in slova{ka pesem iz leta 1774 (1970)
in Kajkavske prvine v prekmurski knjigi 18. stoletja (1971). V razpravah je branil
prekmurski (slovenski) zna~aj prekmurskih rokopisnih pesmaric.

Med 2. svetovno vojno je kot gimnazijski profesor v Senti doktoriral na budimpe{tanski
univerzi z disertacijo Küzmics István hazai szlovén bibliaforditó ([tevan Küzmi~, doma~i
slovenski prevajalec biblije), v Egyetemes Philologiai Közlöny 1944, 48–64. Franc Kuz-
mi~ je objavil Novakovo bibliografijo v zborniku Stopinjah 1999, 92–116. V istem zbor-
niku Stopinje 1999 sta o Novakovih ~lankih pisala {e Jo‘e Fti~ar in Lojze Kozar. V
svojem prispevku Opomnja k moji bibliografiji (Stopinje 2001, 199–200) pi{e V. Novak
med drugim: »Moji spisi so objavljeni v devetih jezikih in tako so v naslovih del ter revij
mnoge napake /.../. Poleg {tirih knjig sem prevedel iz mad‘ar{~ine, franco{~ine in nem{~ine
nad trideset pesmi, leposlovnih ~rtic /.../. In ker pribli‘no tretjina mojih spisov ni navede-
na, izpri~ujeta obe bibliografiji (Küzmi~eva in Kozarjeva – op. J. S.) docela nápa~no
podobo mojega znanstvenega in publicisti~nega dela.«

Ve~krat mi je poto‘il, da bi rad kon~al morda svoje najve~je slavisti~no delo Slovar
stare knji‘ne prekmur{~ine. Iz{el je samo poskusni snopi~ I, Ljubljana 1988.

Rekli smo: V. Novak, slavist in etnolog. Prav! Dodati moramo {e: Bil je pesnik. Od
svojih prvih objav v Mladiki (1927) prek pesmi objavljenih v Stopinjah, pa vse do
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pesni{ke zbirke Zbogom ‘ivljenje, Ljubljana 2000. Zanj veljajo prej navedene tri Ovi-
dove vrstice, ki jih prevajam takole:

K mojim ~asom ve~no spremíte mi pesem!
^eprav zagradí, zajezí mi kdo mórje, zêmljó,
odprto mi vendar nebó je: tja gremó.

Ob pogrebu (pokopali{~e, Ljubljana Vi~) sem v ponedeljek, 13. oktobra 2003, med
drugim povedal: »^e re~e{ Prekmurje in njega del Porabje, ki je na Mad‘arskem, si
hkrati rekel VILKO NOVAK. Pitagorovi u~enci so svojega u~itelja po~astili z beseda-
ma:  (on je rekel). Tako smo o Vilku Novaku rekli tudi mi, njegovi u~enci.

Jo‘ef Smej
[kofijski ordinariat v Mariboru


